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a) “Oh, we’ll let them keep his name. Even a prince” —this in her most Terabithian
voice —“even a prince may be a fool.” (Paterson 1997: 79)

b) When his mother or father walked into his room—which wasn’t often—the
octopus swung back and forth a little in the draught. (Fox 1966: §)

c) There were no building, no gasoline stations, no signs —only green hills and
trees and birds sitting on telephone wires. (Fox 1966: 56)

d) Yes, he had smelt such flowers, and seen such streams, and wandered on such
shores, in—when was it? —oh, in his very earliest childhood. (Farjeon 1955:
113)
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a) But one day—April the twenty-second, a drizzly Monday, it had been—he ran
ahead of them all, the red mud slouching up through the holes in the bottom of
his sneakers. (Paterson 1997: 44)
b) And she was wearing such beautiful things—a dress like pink rose-petals and
silver frost, and round her head a sort of rainbow seemed to float. (Farjeon
1955: 114)
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a) And of the two, only one is alive —I, Ramon Salazar. (O’Dell 1967: 1)
b) He had to be the fastest—not one of the fastest or next to the fastest, but the
fastest. (Paterson 1997: 2)

c) We all have the same beginning—birth—and we all have the same end—death.
(Albom 1997: 157)
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a) Several of Morrie’s friends and family members had gathered to meet Koppel,
and when the famous man entered the house, they buzzed with excitement—all
except Morrie, who wheeled himself forward, raised his eyebrows, and
interrupted the clamor with high, singsong voice. (Albom 1997: 19)
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a) The boat was smaller than mine and as we overtook it I saw that it was filled
with provisions for a voyage—food, a jug of water, a fishing line and hooks,
and an iron harpoon, among other things. (O’Dell 1967: 76)

b) When they’d catch him scribbling, they’d screech about waste —wasted time,
wasted paper, wasted ability. (Paterson 1997: 14)

c) Jacob was seven, but he looked bigger than Maurice. It was because he was
wearing so many clothes —scarves, mittens, sweaters, two hats, and several pairs
of socks. (Fox 1966: 17)
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(6) ol A= 8l 24 meE FASHE iAo oA
a) “What are they teaching in that damn school?” he had asked. “Bunch of old
ladies turning my only son into some kind of a —” (Paterson 1997: 14)
b) The Consequence was — (Farjeon 1955: 11)

oAl (6a)°l4]= ‘Bunch of old ladies turning my only son into some kind
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a) “It—it—we—1 never had such a student. In all my years of teaching. I shall
always be grateful —” (Paterson 1997: 159)
b) But the King said, ‘Er—Selina—er—" (Farjeon 1955: 11)
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(10) ‘FEE AH3lel WA E $71E We A2 |
a) But the fact is, that being, as I am, to inherit this estate after the death of your
honoured father (who, however, may live many years longer) I could not satisfy

myself without resolving to choose a wife from among his daughters, that the
loss to them might be as little as possible, when the melancholy event takes
place —which, however, as I have already said, may not be for several years.
(Austen 2001: 73)

b) SR AR Ui G419) ol oA
o] BEAE A&eb|2 o] Q7] WEel, WS FolA olhE n=A go
rhgo] ZheA] @ AU duetd a3 23
7 Aoz ¥4 =5le] goz 9 dzke a7 do] dojur
£ &4 Hhog Zo7] YalAYTh (228, 23 9 2001/1995:
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a) I walked out the back way—just as Gatsby had when he had made his nervous

circuit of the house half an hour before—and ran for a huge black knotted tree,

whose massed leaves made a fabric against the rain. (Fitzgerald 2000: 95)
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(H2AZ=, FdF 9 200012001: 127)

371
[e]

r o

A (ayel A AR oAl E B3 2
ol Pes FAow Bl AlHL

9O xlo
& 419

Ade] 7eE dvh A
A=t AP Atelel] B
Fo g =gl 2kilel el et F7F e

5% S ZEE A

X

0, e r
o
il

T g

= ul H
= T =

oM. o
o

32

of

= Aol At A E
7153 BAE Al WA E Mg |,
A o] ‘ran for a huge black knotted tree(7
Ackgk g s Holzketl)yd tek Zos B
walked out the back way(\+= 312 yrt SI4= 3t
g ~E o= zto]7} St} ek &3 ko] && #4

Lae] 2x7F glojzint. SRk ofdl WA o' A2l A5

&
2
o
i
B
2 =
bt =
oft 1o
ne,
=Y
N
olf
o
pas
=
ofo
it
o
N
v
2

i
i:lf;l NS
U -
go
N
>
N
AR
2
I

(11b)5+ 9
< 7t 2

m :{O
[
ofj
pl
Jz r

o
X2,
N
=2 (njm tlo
E ("j“: oy =
©
R
oL

\13 e r
.

o

ofj

_qg

rir

o

mE

i ]

o] gtoz £7]

5=



54 WSl @ I 32

ol #7} SN i}om 3)
Slel A 57 1 xel 5 e Sase UAE B4 dEd
N FEE AL A

(12) ‘EF2 AHgste] OAE 71 |9 A 3
a) She had even condescended to advise him to marry as soon as he could
provided he chose with discretion; and had once paid him a visit in his humble
parsonage; where she had perfectly approved all the alterations he had been
making, and had even vouchsafed to suggest some herself —some shelves in the
closets up stairs. (Austen 2001: 46)
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(13) ASAHAHSTADE AHsle Tt E &7le W HdE |
a) The woman said nothing either —until unexpectedly, after two highballs, she
became cordial. (Fitzgerald 2000' 109)
b) oIAE 9] o} W B4 @m Udlch 2t selR T e dASEY
JU= o713 2A Rt (Aixﬂ%E, AEZ 2 2000/2001: 148)

471 dAl (13a)0llA AHEE diAE A7t E%A WSS BAlSE 7ee
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(14) AEAHASFNE A1) TAPE 71 WY Hef 2

a) She was received, however, very politely by them; and in their brother’s
manners there was something better than politeness; there was good humour and
kindness —Mr. Darcy said very little, and Mr. Hurst nothing at all. (Austen
2001: 23)
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(15) FEAMAHETADE ARt dA S &7l W9 A3

a) It could not be for society, as he frequently sat there ten minutes together
without opening his lips; and when he did speak, it seemed the effect of
necessity rather than of choice—a sacrifice to propriety, not a pleasure to
himself. (Austen 2001: 120)

b) U= wA 3 10% Uty 1 oot gl AR Hol wAS f5f o=
e oAt AN b e & W, 22 A7} ko] AN Y
Hohe odlg] g djof & de v aofe MY E3lvh ol gehd
Aol 718E szt obdet oo riA ke she Aol (92F, 23
& 2001/1995: 199)

Al (15a)0ll4 AR thA = HA] ool tigh B 9 FAdE S
st Qlth &, ‘UlAP o] AFE c‘the effect of necessity rather than of
choice(Mheo] WAMEP Bt 28]e] 25 dof & dayde 25 AP
ool o2 22 Adsta k. (1h)eldE (1529 A 45 RS F
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(16) BEAHASADE AHgste] oAl S $71% W 2k 4

ful

a) It has often led him to be liberal and generous, —to give his money freely,

to display hospitality, to assist his tenants, and relieve the poor. (Austen 2001:
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(17) g=ole] FEARE AHEste] ‘WS &7l | A=t 1
a) “But I can assure the young ladies that I come prepared to admire them. At
present I will not say more, but perhaps when we are better acquainted—”

(Austen 2001: 45)
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(18) FHol(THE A8t tiA S &71e Mg A= 1
a) “When once I had pressed the frail shoulder, something new—a fresh sap and
sense —stole into my frame. (Bronte 2000: 468)
b) @ 7PEE oS A W 2 U MET A A1} o AHY
o] U] Aol ~mEo] ga (BE2H|, AT 9 2000/1989: 377)
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(19) 4l DF AHgstel UAE §71E WY A2
a) This was a demoniac laugh—low, suppressed, and deep —uttered, as it seemed,
at the very key-hole of my chamber door. (Bronte 2000: 219)
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=3
o

Ag serelz o A4 B 94Tt Fadch (e, &
3 9 2000/2004: 270)

Al (192)2] 7%, ‘demoniac(rFe]) ol tigh FAAA EAC “low,
suppressed, and deep(WFAl9alal %1, 28]a 2 gy = THA] Ateld] EA
Foam dAe dA] B EA 71sE FAskaL vk oo Ml (19b)ell A
= (192)9] & 4= F wges deja Aista e, FAde R Ydet
e WATeka w591 =3 FA o] o B AFE o] 5

e BARE Ade HoF] fof e Raae S whEsie] tlEe]

bk



“(dashyer g2l "R GG UG AT @ A=F 59
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(20) SJEHALE ARt YA E S7]e WY A |
a) Neither of us had seen Strickland for two or three weeks —I had been busy with

friends who were spending a little while in Paris, and Stroeve because, having

quarrelled with him more violently than usual, he had made up his mind to have
nothing more to do with him. (Maugham 1994: 97)
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Dash and Julpyo: Comparison and Strategies to Translate Dash in

English-Korean Translation.

Kim, Do-Hun

(Pusan University of Foreign Studies)

This paper purports to answer two questions. First, what are the functions

of dash and julpyo (form-equivalent punctuation mark in Korean) and how do

they differ? Second, what strategies can be used to translate dash in

English-Korean translation? As for the first question, this paper illustrates how

the punctuation marks take on the functional role as unique linguistic entities.

Following the analysis, this research compares the two punctuation marks, so

as to find the implications for translation. As for the second question, this

paper classifies strategies to translate dash and discusses how such strategies

can be deployed and what attentions should be paid. It is of notable interest

that punctuation marks in English-Korean translation often invite ‘headaches’

and that the issue has been neglected in the academic discipline of translation

studies, which calls for the need to address the above research questions.

» Key Words: dash, equivalence, julpyo, punctuation marks, translation strategy
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